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י1 וַיְהִ֗
lan–dados
H1961

֙ בִּימֵי
ing–dinten
H3117

ט שְׁפֹ֣
ngadili
H8199

ים הַשֹּׁפְטִ֔
kang–hakim
H8199

י וַיְהִ֥
lan–dados
H1961

רָעָ֖ב
paceklik
H7458

בָּאָרֶ֑ץ
ing–bumi
H0776

לֶךְ וַיֵּ֨
lan–tindak
H3212

ישׁ אִ֜
priya
H0376

ית  לֶחֶ֣םמִבֵּ֧
saking–Betlehem
H1035

ה יְהוּדָ֗
Yehuda
H3063

לָגוּר֙
kangge–manggen

בִּשְׂדֵ֣י
ing–tlatah

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

ה֥וּא
piyambakipun
H1931

וְאִשְׁתּ֖וֹ
lan–garwanipun
H0802

וּשְׁנֵי֥
lan–kalih
H8147

בָנָֽיו׃
putranipun

Nalika jumenenge para hakim tanah Israel nuju kambah ing pailan. Banjur ana sawijining wong ing Betlehem- 
Yehuda kang lunga neneka ana ing ngarene tanah Moab karo somahe lan anake lanang loro.

ם2 וְשֵׁ֣
lan–asma
H8034

הָאִ֣ישׁ
kang–priya
H0376

לֶךְ לִימֶ֡ אֽ‍ֱ
Elimelek
H0458

וְשֵׁם֩
lan–asma
H8034

אִשְׁתּ֨וֹ
garwanipun
H0802

י נָעֳמִ֜
Naomi
H5281

ם וְשֵׁ֥
lan–asma
H8034

שְׁנֵֽי־
kalih–
H8147

׀בָנָי֣ו 
putranipun

מַחְל֤וֹן
Mahlon
H4248

֙ וְכִלְיוֹן
lan–Kilyon
H3630

ים אֶפְרָתִ֔
tiyang–Efrata
H0673

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
saking–Betlehem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

אוּ וַיָּבֹ֥
lan–rawuh
H0935

שְׂדֵי־
tlatah–

מוֹאָ֖ב
Moab
H4124

הְיוּ־ וַיִּֽ
lan–wonten–
H1961

ׁם׃ שָֽ
ing–ngriku
H8033

Wong mau jenenge Elimelekh, somahe jenenge Naomi lan anake loro jenenge Makhlon lan Khilyon, padha wong 
Efrata, saka ing Betlehem -- Yehuda; satekane ing tlatah Moab, banjur padha manggon ana ing kono.

וַיָּ֥מָת3
lan–seda
H4191

לֶךְ אֱלִימֶ֖
Elimelek
H0458

אִ֣ישׁ
priya
H0376

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

וַתִּשָּׁאֵ֥ר
lan–kantun
H7604

יא הִ֖
piyambakipun
H1931

וּשְׁנֵי֥
lan–kalih
H8147

בָנֶֽיהָ׃
putranipun

Wasana Elimelekh, somahe Naomi tinggal donya, dadi Naomi kari karo anake loro.

וַיִּשְׂא֣ו4ּ
lan–mendhet
H5375

ם לָהֶ֗
kangge–piyambakipun

נָשִׁים֙
garwa
H0802

אֲבִיּ֔וֹת מֹֽ
tiyang–Moab
H4125

ם שֵׁ֤
asma
H8034

אַחַת֙ הָֽ
kang–satunggal
H0259

ה עָרְפָּ֔
Orpa
H6204

ם וְשֵׁ֥
lan–asma
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
kang–kalih
H8145

ר֑וּת
Rut
H7327

וַיֵּ֥שְׁבוּ
lan–manggen
H3427

ם שָׁ֖
ing–ngriku
H8033

כְּעֶ֥שֶׂר
kirang–langkung–sedasa
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
taun
H8141

Anake loro mau padha omah-omah oleh wong Moab, jenenge kang siji Orpa, sijine Rut; pamanggone ana ing 
kono suwene watara sepuluh taun.

וַיָּמ֥וּתו5ּ
lan–seda
H4191

גַם־
ugi–
H1571

שְׁנֵיהֶ֖ם
kekalihipun
H8147

מַחְל֣וֹן
Mahlon
H4248

וְכִלְי֑וֹן
lan–Kilyon
H3630

וַתִּשָּׁאֵר֙
lan–kantun
H7604

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
kang–garwa
H0802

מִשְּׁנֵי֥
saking–kalih
H8147

יהָ יְלָדֶ֖
putranipun
H3206

ׁהּ׃ וּמֵאִישָֽ
lan–saking–priyanipun
H0376
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Makhlon lan Khilyon sakarone uga padha tinggal donya, dadine wong wadon iku kelangan anake loro lan bojone.

קָם6 וַתָּ֤
lan–wungu

הִיא֙
piyambakipun
H1931

יהָ וְכַלֹּתֶ֔
lan–mantunipun
H3618

שָׁב וַתָּ֖
lan–wangsul
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
saking–tlatah

מוֹאָב֑
Moab
H4124

י כִּ֤
amargi

ׁמְעָה֙ שָֽ
mireng
H8085

בִּשְׂדֵ֣ה
ing–tlatah

ב מוֹאָ֔
Moab
H4124

י־ כִּֽ
bilih–

ד פָקַ֤
nuweni

יְהוָה֙
Sang–Yehuwah
H3068

אֶת־
dhateng–
H0853

עַמּ֔וֹ
umatipun

ת לָתֵ֥
kangge–maringi
H5414

לָהֶ֖ם
dhateng–piyambakipun

חֶם׃ לָֽ
roti
H3899

Naomi nuli mangkat kanthi mantune arep mulih saka ing tanah Moab, amarga ing tanah Moab kono dheweke 
oleh warta, yen Sang Yehuwah wus nuweni umate kalawan diparingi pangan.

א7 וַתֵּצֵ֗
lan–medal
H3318

מִן־
saking–

הַמָּקוֹם֙
kang–panggenan
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

הָיְתָה־
wonten–
H1961

מָּה שָׁ֔
ing–ngriku
H8033

י וּשְׁתֵּ֥
lan–kalih
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֖
mantunipun
H3618

הּ עִמָּ֑
sesarengan

וַתֵּלַכְ֣נָה
lan–tindak
H3212

רֶךְ בַדֶּ֔
ing–margi
H1870

לָשׁ֖וּב
kangge–wangsul
H7725

אֶל־
dhateng–
H0413

רֶץ אֶ֥
bumi
H0776

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Naomi banjur budhal saka papan padunungane, kairingake mantune karo pisan. Bareng ana ing dedalan arep 
mulih menyang tanah Yehuda,

אמֶר8 וַתֹּ֤
lan–matur
H0559

֙ נָעֳמִי
Naomi
H5281

י לִשְׁתֵּ֣
dhateng–kalih
H8147

יהָ כַלֹּתֶ֔
mantunipun
H3618

לֵכְ֣נָה
tindaka
H3212

בְנָה שֹּׁ֔
wangsul
H7725

ה אִשָּׁ֖
garwa
H0802

לְבֵי֣ת
dhateng–griya

הּ אִמָּ֑
ibunipun
H0517

]יעשה[
[nindakaken]

)יַעַ֣שׂ(
(nindakaken)

יְהוָה֤
Sang–Yehuwah
H3068

עִמָּכֶם֙
kaliyan–panjenengan

סֶד חֶ֔
sih–katresnan

ר כַּאֲשֶׁ֧
kados–ingkang

עֲשִׂיתֶ֛ם
nindakaken

עִם־
kaliyan–

ים הַמֵּתִ֖
kang–seda
H4191

י׃ וְעִמָּדִֽ
lan–kaliyan–kula

Naomi nuli kandha marang mantune karo mau: “Wis padha balia mulih menyang omahe mbokmu dhewe-
dhewe, Sang Yehuwah muga maringana kadarman marang kowe dikaya kang wis dadi panggawemu marang 
kang wis padha tinggal donya lan marang aku;

ן9 יִתֵּ֤
maringi
H5414

יְהוָה֙
Sang–Yehuwah
H3068

ם לָכֶ֔
dhateng–panjenengan

ָ וּמְצֶא֣ן
lan–manggih
H4672

ה מְנוּחָ֔
katentremanan
H4496

ה אִשָּׁ֖
garwa
H0802

ית בֵּ֣
griya

הּ אִישָׁ֑
priyanipun
H0376

ק וַתִּשַּׁ֣
lan–ngaras

ן לָהֶ֔
dhateng–piyambakipun

אנָה וַתִּשֶּׂ֥
lan–nangis
H5375

קוֹלָ֖ן
swaraning

ינָה׃ וַתִּבְכֶּֽ
lan–nangis
H1058

Sang Yehuwah muga maringana sih-kamurahan, kowe padha oleh pangayoman siji-sijimu ana ing 
pamengkuning somah.” Mantune nuli padha diambungi, nanging banjur padha nangis sora

רְנָה־10 וַתֹּאמַ֖
lan–matur–
H0559

הּ לָּ֑
dhateng–piyambakipun

כִּי־
bilih–

ךְ אִתָּ֥
kaliyan–panjenengan
H0854

נָשׁ֖וּב
wangsul
H7725

ךְ׃ לְעַמֵּֽ
dhateng–umat–panjenengan
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karo matur: “Boten, kula sami badhe ndherek panjenengan kondur murugi bangsa panjenengan.”

אמֶר11 וַתֹּ֤
lan–matur
H0559

֙ נָעֳמִי
Naomi
H5281

בְנָה שֹׁ֣
wangsul
H7725

י בְנֹתַ֔
putra–estri–kula
H1323

לָ֥מָּה
kenging–menapa
H4100

תֵלַ֖כְנָה
tindak
H3212

י עִמִּ֑
kaliyan–kula

עֽוֹד־ הַֽ
menapa–taksih–
H5750

י לִ֤
dhateng–kula

בָנִים֙
putra

י מֵעַ֔ בְּֽ
ing–guwa–garba–kula
H4578

וְהָי֥וּ
lan–dados
H1961

לָכֶ֖ם
kangge–panjenengan

ׁים׃ לַאֲנָשִֽ
kangge–priya
H0376

Nanging Naomi calathu: “Padha muliha bae, dhuh anak-anakku, perlune apa kowe padha melu aku? Aku rak wis 
ora bakal duwe anak lanang maneh, kang lair saka guwa-garbaku lan banjur dadi bojomu?

בְנָה12 שֹׁ֤
wangsul
H7725

֙ בְנֹתַי
putra–estri–kula
H1323

ָ כְן לֵ֔
tindaka
H3212

י כִּ֥
amargi

נְתִּי זָקַ֖
sepuh–kula
H2204

מִהְי֣וֹת
saking–dados
H1961

לְאִ֑ישׁ
kangge–priya
H0376

י כִּ֤
amargi

֙ אָמַרְ֙תִּי
matur–kula
H0559

יֶשׁ־
wonten–
H3426

לִ֣י
dhateng–kula

תִקְוָ֔ה
pangajeng-ajeng

גַּ֣ם
ugi
H1571

הָיִ֤יתִי
dados–kula
H1961

הַלַּיְ֙לָה֙
kang–dalu
H3915

ישׁ לְאִ֔
kangge–priya
H0376

וְגַם֖
lan–ugi
H1571

דְתִּי יָלַ֥
nglairaken–kula
H3205

ים׃ בָנִֽ
putra

Padha muliha bae, dhuh anak-anakku, wis padha mangkata, aku rak wis ketuwan kanggo omah-omah. Saupama 
aku mosika: aku isih duwe pangarep-arep, malah sanadyan mengko bengi aku duwe bojo,

׀הֲלָהֵן֣ 13
menapa–kangge–piyambakipun
H3860

רְנָה תְּשַׂבֵּ֗
ngenteni

עַד֚
ngantos
H5704

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

לוּ יִגְדָּ֔
ageng
H1431

֙ הֲלָהֵן
menapa–kangge–piyambakipun
H3860

נָה עָגֵ֔ תֵּֽ
kaanggep
H5702

י לְבִלְתִּ֖
kangge–boten
H1115

הֱי֣וֹת
dados
H1961

לְאִ֑ישׁ
kangge–priya
H0376

אַל֣
boten
H0408

י בְּנֹתַ֗
putra–estri–kula
H1323

י־ כִּֽ
amargi–

מַר־
pait–
H4843

י לִ֤
kangge–kula

מְאֹד֙
sanget
H3966

ם מִכֶּ֔
saking–panjenengan

י־ כִּֽ
amargi–

יָצְאָ֥ה
medal
H3318

י בִ֖
ing–kula

יַד־
asta–
H3027

יְהוָֽה׃
Sang–Yehuwah
H3068

lan nganti nglairake anak lanang pisan, apa iya kena kok enteni nganti tumeka ing diwasane? Apa iya marga 
saka iku kowe nahan-nahanake padha ora omah-omah? Aja kaya mangkono ta, dhuh anak-anakku! Kang 
dakrasakake iki rak luwih pait banget katimbang karo kowe, dene astane Sang Yehuwah nganti tumempuh 
marang aku kaya mangkene.”

נָה14 וַתִּשֶּׂ֣
lan–nangis
H5375

ן קוֹלָ֔
swaraning

ינָה וַתִּבְכֶּ֖
lan–nangis
H1058

ע֑וֹד
malih
H5750

ק וַתִּשַּׁ֤
lan–ngaras

עָרְפָּה֙
Orpa
H6204

הּ לַחֲמוֹתָ֔
dhateng–ibu–maratuwanipun
H2545

וְר֖וּת
lan–Rut
H7327

בְקָה דָּ֥
rumaket
H1692

הּ׃ בָּֽ
dhateng–piyambakipun

Mantune tumuli padha nangis maneh kalawan swara sora, Orpa banjur ngambung maratuwane lan pamitan, 
nanging Rut kang isih nggondheli dheweke.
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אמֶר15 וַתֹּ֗
lan–matur
H0559

הִנֵּה֙
lah
H2009

בָה שָׁ֣
wangsul
H7725

ךְ יְבִמְתֵּ֔
ipenipun
H2994

אֶל־
dhateng–
H0413

הּ עַמָּ֖
umatipun

וְאֶל־
lan–dhateng–
H0413

אֱלֹהֶי֑הָ
gusti–allahnipun
H0430

שׁ֖וּבִי
wangsul
H7725

י אַחֲרֵ֥
wingking

ךְ׃ יְבִמְתֵּֽ
ipenipun
H2994

Naomi tumuli calathu: “Lah kuwi pripeanmu wis bali ngulihi bangsane lan para allahe, bok kowe iya bali melu 
pripeanmu!”

אמֶר16 וַתֹּ֤
lan–matur
H0559

רוּת֙
Rut
H7327

אַל־
sampun–
H0408

תִּפְגְּעִי־
nyuwun–
H6293

י בִ֔
dhateng–kula

לְעָזְבֵ֖ךְ
kangge–nilar–panjenengan

לָשׁ֣וּב
kangge–wangsul
H7725

מֵאַחֲרָ֑יִךְ
saking–wingking–panjenengan

י כִּ֠
amargi

אֶל־
dhateng–
H0413

ר אֲשֶׁ֨
ingkang

י תֵּלְכִ֜
tindak–panjenengan
H3212

ךְ אֵלֵ֗
tindak–kula
H3212

ר וּבַאֲשֶׁ֤
lan–ing–ingkang

֙ תָּלִי֙נִי
nginep–panjenengan

ין אָלִ֔
nginep–kula

ךְ עַמֵּ֣
umat–panjenengan

י עַמִּ֔
umat–kula

יִךְ וֵאלֹהַ֖
lan–Gusti–Allah–panjenengan
H0430

י׃ אֱלֹהָֽ
Gusti–Allah–kula
H0430

Nanging ature Rut: “Kula sampun panjenengan peksa nilar panjenengan lajeng mantuk, boten ndherek 
panjenengan, awit dhatenga pundi kemawon purug panjenengan, kula inggih badhe ndherekaken, sarta 
wontena ing pundi kemawon anggen panjenengan nyare, kula inggih badhe ndherek sipeng. Bangsa 
panjenengan inggih bangsa kula, sarta Gusti Allah panjenengan inggih Gusti Allah kula;

ר17 בַּאֲשֶׁ֤
ing–ingkang

֙ תָּמוּ֙תִי
seda–panjenengan
H4191

אָמ֔וּת
seda–kula
H4191

ם וְשָׁ֖
lan–ing–ngriku
H8033

אֶקָּבֵר֑
kakubur–kula
H6912

֩ כֹּה
kados–makaten
H3541

ה יַעֲשֶׂ֨
nindakaken

יְהוָה֥
Sang–Yehuwah
H3068

֙ לִי
dhateng–kula

ה וְכֹ֣
lan–kados–makaten
H3541

יף יֹסִ֔
nambah
H3254

י כִּ֣
bilih

וֶת הַמָּ֔
kang–pejah
H4194

יד יַפְרִ֖
misahaken
H6504

בֵּינִ֥י
antawis–kula
H0996

וּבֵינֵֽךְ׃
lan–antawis–panjenengan
H0996

wontena pundi kemawon anggen panjenengan seda, kula inggih badhe ndherek pejah wonten ing ngriku, sarta 
wonten ing ngriku anggen kula kakubur. Pangeran Yehuwah mugi maringana paukuman dhateng kula, malah 
langkung saking punika, saupami kula ngantosa pisah kaliyan panjenengan, kejawi manawi pejah.”

רֶא18 וַתֵּ֕
lan–ningali
H7200

י־ כִּֽ
bilih–

צֶת מִתְאַמֶּ֥
santosa
H0553

יא הִ֖
piyambakipun
H1931

לָלֶכֶ֣ת
kangge–tindak
H3212

הּ אִתָּ֑
kaliyan–piyambakipun
H0854

ל וַתֶּחְדַּ֖
lan–mandheg
H2308

ר לְדַבֵּ֥
kangge–ngandika
H1696

יהָ׃ אֵלֶֽ
dhateng–piyambakipun
H0413

Bareng Naomi weruh yen wis kenceng niyate Rut nedya arep melu, banjur kandheg anggone ngandhani.
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וַתֵּלַכְ֣נָה19
lan–tindak
H3212

ם שְׁתֵּיהֶ֔
kekalihipun
H8147

עַד־
ngantos–
H5704

נָה בֹּאָ֖
rawuh
H0935

ית  לָחֶ֑םבֵּ֣
Betlehem
H1035

י וַיְהִ֗
lan–dados
H1961

כְּבֹאָנָ֙ה֙
nalika–rawuh
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Betlehem
H1035

ם וַתֵּהֹ֤
lan–geger
H1949

כָּל־
sadaya–
H3605

הָעִיר֙
kang–kitha

ן עֲלֵיהֶ֔
bab–piyambakipun

רְנָה וַתֹּאמַ֖
lan–matur
H0559

ֹ֥את הֲז
menapa–punika
H2063

י׃ נָעֳמִֽ
Naomi
H5281

Lan sakarone nuli padha mbanjurake lakune nganti tekan ing Betlehem. Bareng padha lumebu ing Betlehem, 
wong sakutha kabeh padha gumeder rame marga saka wong loro iku lan para wong wadon padha ngucap: “Apa 
iku Naomi?”

אמֶר20 וַתֹּ֣
lan–matur
H0559

ן אֲלֵיהֶ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

אַל־
sampun–
H0408

אנָה תִּקְרֶ֥
nyebut
H7121

י לִ֖
dhateng–kula

י נָעֳמִ֑
Naomi
H5281

ָ אן קְרֶ֤
nyebut
H7121

֙ לִי
dhateng–kula

א מָרָ֔
Mara
H4755

כִּי־
amargi–

הֵמַ֥ר
pait
H4843

י שַׁדַּ֛
kang–Mahakuwaos
H7706

י לִ֖
dhateng–kula

ד׃ מְאֹֽ
sanget
H3966

Nanging calathune Naomi marang wong-wong mau: “aku bok aja kokarani Naomi, aranana Mara, amarga kang 
Mahakuwasa ngganjar pait-getir marang aku.

21֙ אֲנִי
kula
H0589

מְלֵאָה֣
kebak
H4392

כְתִּי הָלַ֔
tindak–kula
H1980

ם וְרֵיקָ֖
lan–kosong
H7387

הֱשִׁיבַנִ֣י
wangsulaken–kula
H7725

יְהוָה֑
Sang–Yehuwah
H3068

לָמָּ֣ה
kenging–menapa
H4100

אנָה תִקְרֶ֤
nyebut
H7121

֙ לִי
dhateng–kula

י נָעֳמִ֔
Naomi
H5281

וַֽיהוָה֙
lan–Sang–Yehuwah
H3068

עָנָ֣ה
dados–seksi

י בִ֔
ing–kula

י וְשַׁדַּ֖
lan–kang–Mahakuwaos
H7706

ע רַֽ הֵ֥
damel–awon

י׃ לִֽ
dhateng–kula

Lungaku kalawan mubra-mubru, nanging baliku wus didamel legeh dening Sang Yehuwah. Yagene aku kokarani 
Naomi, dene Sang Yehuwah wus dadi seksi nglawan aku lan kang Mahakuwasa wus ndhatengake cilaka marang 
aku.”

שָׁב22 וַתָּ֣
lan–wangsul
H7725

י נָעֳמִ֗
Naomi
H5281

וְר֨וּת
lan–Rut
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
kang–tiyang–Moab
H4125

כַלָּתָהּ֙
mantunipun
H3618

הּ עִמָּ֔
sesarengan

בָה הַשָּׁ֖
kang–wangsul
H7725

מִשְּׂדֵ֣י
saking–tlatah

מוֹאָב֑
Moab
H4124

מָּה וְהֵ֗
lan–piyambakipun
H1992

בָּ֚אוּ
rawuh
H0935

ית  חֶםבֵּ֣ לֶ֔
Betlehem
H1035

ת בִּתְחִלַּ֖
ing–wiwitan
H8462

יר קְצִ֥
panenan

ים׃ שְׂעֹרִֽ
gandum
H8184

Kaya mangkono ulihe Naomi karo Rut wong Moab, mantune, kang melu bali saka ing tanah Moab. Lan tekane ig 
Betlehem pinuju ing mangsa wiwitane panen sair.
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